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ON POXY XVII 2093, FR. 1 LL. 11–15 (SOPH. AJ. 61–67)1

POxy XVII 2093 (II–III cent.) is a fragment of a papyrus roll carrying ll. 51–67 (fr. 1) and ll. 266–267, 
291–307 (fr. 2) of Sophocles’ Ajax. Although this source is of no use for the constitutio textus of the trag-
edy2, it is one out of only four extant papyri containing this work and the longest of them. Additionally, 
for the portion of the text that it preserves, it does not overlap with any of the other three extant papyri. 
This papyrus was fi rst published by A. S. Hunt3: in his edition, ll. 11–16 of the papyrus (= Aj. 61–67) run 
as follows (as an aid to the reader, nearby there are the corresponding verses of the tragedy according to 
P. Finglass’ edition):
 11  κ[α]πειτ επε[ιδη  61    κἄπειτ’ ἐπειδὴ τοῦδ’ ἐλώφησεν πόνου, 61
 12  [τουϲ] ζ ωντ[ας  62    τοὺς ζώντας αὖ δεσμοῖσι συνδήσας βοῶν 62
 13  τουϲ [δ] αν [δραϲ  64    ποίμνας τε πάσας εἰς δόμους κομίζεται, 63
 14 ⸕   πο[ιμναϲ   63    ὡς ἄνδρας, οὐχ ὡς εὔκερων ἄγραν ἔχων. 64
 15  δει[ξω   66    καὶ νῦν κατ’ οἴκους συνδέτους ᾀκίζεται 65
 16 ]υ τ  ω ς[    67    δείξω δὲ καὶ σοὶ τήνδε περιφανῆ νόσον, 66
  . . . .      ὡς πᾶσιν Ἀργείοισιν εἰσιδὼν θροῇς.  67
with an ancora inferior in the left margin between ll. 13–14 and, just under the ancora, a ‘marginal sym-
bol, a short horizontal dash joined on the right by circle or half-circle, the meaning of which is obscure’4; 
these two symbols have been written by a διορθωτής, a different scribe from the one copying the main text. 
According to Hunt, the papyrus omits l. 65 of the Ajax (the omission is marked by the ancora, but the mar-
ginal restoration is lost) and transposes l. 63 after l. 64. Additionally, Hunt believed that next to l. 16 of the 
papyrus the margin preserves the remaining letters of an abbreviated word ending with an ypsilon and a tau 
(also written by the διορθωτής), which should refer to something pertaining to the previous, lost column. 

My new autopsy of the papyrus has shown that it actually reads:
 11  κ [α]π ειτ επ[  61
 12  τουϲ ζ ω ντ[   62
 13 ⸕   πο[ιμν]αϲ  τ [  63
 14  δε ι[    66 
 15 𐅉̣ [ω]ϲ  π [   67
  . . . . .
The misunderstanding has been caused above all by the inaccurate placement of the fi bers of the papyrus, 
especially of the lower shred on the left, that needs to be slightly moved upward to the left: this is precisely 
what Daniela Colomo has done, and the result of it can be now observed comparing Fig. 2 (the shred after 
the adjustment) with Fig. 1 (the shred before the adjustment). 

First of all, the omission involves not only l. 65, but also l. 64. In fact, there is no room for l. 64 between 
ll. 62 and 63. This being the case, the τουϲ at l. 12 of the papyrus is perfectly aligned with the ζ ω ντ[ belong-
ing to l. 62: therefore, this τουϲ is not a variant reading in place of the ὡς at the beginning of l. 64 (as it was 
previously believed), but simply the expected τούς at the beginning of l. 62. The omission of ll. 64–65 must 
have been caused by the similar ending of ll. 63 and 65 (κομίζεται … ᾀκίζεται): hence, l. 64 is not inverted, 
but simply omitted. The alpha at l. 13 of the papyrus pertains to l. 63 of the tragedy, and not to l. 64. The 

1 Many thanks to Daniela Colomo, for having showed me the papyrus and for her precious suggestions. I thank also Glenn 
W. Most, Filippomaria Pontani and Paolo Scattolin for their advice.

2 See P. J. Finglass (ed.), Sophocles: Ajax, Cambridge 2011, 59.
3 A. S. Hunt, 2093. Sophocles, Ajax, The Oxyrhynchus Papyri XVII, 129–131.
4 Ib., 131.
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traces of a slightly oblique stroke that follow this letter are perfectly com-
patible with a lunate sigma, after which another ink trace can be observed: it 
must pertain to the crossbar of the tau that follows.

Secondly, regarding the ‘marginal symbol’ under the ancora noticed by 
Hunt, I think that its traces are somehow related to the omission of the two 
lines stated above, and thus to the ancora. As S. Daris clearly demonstrates5, 
in papyri several methods to indicate an omission are attested, and not only 
the ancora alone was used for this purpose6. Thus, in the case of POxy XVII 
2093 as well, it seems likely that the horizontal dash is related to the ancora 
and indicates that the omission of the two restored verses at the – most prob-
ably upper, since the ancora inferior usually points to an upward restoration7 
– margin is to be located just between ll. 63–66. To uphold this opinion, it 
must be noticed that the dash is situated precisely between ll. 13 and 14 of 
the papyrus. There are at least two parallels which confi rm that the ancora 
could also be combined with a dash to mark the precise point in which the 
restoration was to be located: P.Chester Beatty 6 (II–III cent.), where in the 
left margin we fi nd an ancora and an oblique dash in the text marks the 
restoration point, and POxy VI 852 (II–III cent.), where the ancora and the 
dash are both in the left margin (though it must be noticed that in POxy VI 

852 the dash is oblique, not horizontal as in POxy XVII 2093)8. If this were not the case, one could also 
think that these traces do not actually pertain to a critical sign, but to a letter, that is an omega belonging to 
the end of the word κάτω or ἄνω, which would then specify whether the restored lines have been located 

5 S. Daris, PSI 977: aggiunta minima, Studia Papyrologica 7 (1968), 7–22.
6 But also: the ancora combined with a dotted ὀβελός (see e.g. P.Bodm. 2); ἄνω or κάτω alone indicating at which of the 

margin the restorartion has been made (see e.g. POxy XI 1358); ἄνω or κάτω with the ancora (see e.g. P.Amh. 2.24 and POxy 
II 220), with the slash (see e.g. POxy X 1232 and P.Ross. Georg. I 4) or with the ἀντίσιγμα (see e.g. POxy I 16 and II 223); the 
slash alone (see e.g. PSI 2.140); the ἀντίσιγμα in the left margin of the text (e.g. P.Lit. Lond. 131), in at least one case combined 
with the symbol 7 opening the restoration in the upper margin (P.Lit. Lond. 46).

7 See K. McNamee, Sigla and Select Marginalia in Greek Literary Papyri, Bruxelles 1992, 13.
8 Besides these cases, in P.Bodmer 16 and P.Bodmer 17 the omission is marked by the ancora in the left margin and by 

a dotted ὀβελός situated in the text, precisely at the point in which the restoration is to be located. The same situation can be 
observed in P.Chester Beatty 16, but there the dotted ὀβελός is replaced by an ancora.

Fig. 1
(Courtesy of the Egypt Exploration Society and the University of Oxford Imaging Papyri Project)

Fig. 2
(Courtesy of the Egypt

Exploration Society and the 
University of Oxford Imaging 

Papyri Project)
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in the upper or in the lower margin. But if these traces pertained to an omega, this letter would be too big 
(bigger than the same letter traced in the main text); furthermore, ἄνω or κάτω is never attested in the left 
margin under the ancora, but always in the corresponding right margin or at the very beginning or ending 
of the restoration9.

Lastly, a closer inspection with the microscope has shown that there is no possibility that the ink traces 
next to l. 67 pertain to an ypsilon and a tau. It is much more likely that these are the traces of a critical 
sign or, even most probably, an abbreviation, shaped as a capital delta crossed by a vertical stroke that 
goes downwards the letter. D. Colomo suggests that it may stand for δι(ώρθωται) or δι(ορθωτέον)10: if 
she is right – as seems likely –, it is impossible to state which correction this siglum refers to, since l. 67 is 
unfortunately lost, except for some traces pertaining to the second and the third letter. Additionally, it is not 
possible to know whether the correction was explicited (in the main text or below the siglum) or not, since 
the papyrus is mutile precisely below it.

Maria Giovanna Sandri
giovanna.sandri@sns.it

9 For the ancora with ἄνω or κάτω see the previous footnote, and esp. McNamee, Sigla and Select Marginalia … (op. 
cit.), 11–14.

10 For this kind of abbreviation see K. McNamee, Papyri Revised by Two or More Hands, in: R. S. Bagnall et al. (eds.), 
Proceedings of the Sixteenth International Congress of Papyrology. New York, 24–31 July 1980, Ann Arbor 1981, 79–91: 82 
n. 10; id., Abbreviations in Greek Literary Papyri and Ostraca, Ann Arbor 1981, 25; S. Perrone, Errata Corrige? Il siglum 
∆Ι nei margini di alcuni papiri letterari, in: A. Casanova et al. (eds.), E sì d’amici pieno. Omaggio di studiosi italiani a Guido 
Bastianini per il suo settantesimo compleanno. I. Papirologia-Egittologia, Firenze 2016, 289–299 (all the known attestations 
of this siglum can be found in this paper, with the addition of POxy LXIX 4719). The same abbreviation is used also for δεῖ 
and δεῖνα (see McNamee, Abbreviations … (op. cit.), 22).


